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РЕШЕНИЕ НА (ЕС) 2025/… СЪВЕТА 

от … 

относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз  

в рамките на Съвместния комитет, създаден по силата на Споразумението  

между Европейския съюз и Украйна за автомобилния превоз на товари,  

по отношение на продължаването на действието на Споразумението 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 

член 91 във връзка с член 218, параграф 9 от него, 

като взе предвид предложението на Европейската комисия, 
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като има предвид, че: 

(1) Споразумението между Европейския съюз и Украйна за автомобилния превоз на 

товари1 (наричано по-нататък „Споразумението“) беше подписано от Съюза на 

29 юни 2022 г. и се прилага временно от същата дата в съответствие с Решение на 

Съвета (ЕС) 2022/11582. То влезе в сила на 5 декември 2022 г. 

(2) По силата на член 7, параграф 1 от Споразумението се създава Съвместен комитет, 

който упражнява надзор и контрол над прилагането и изпълнението на 

Споразумението и периодично прави преглед на функционирането на 

Споразумението с оглед на целите му. Съгласно член 7, параграф 2 от 

Споразумението Съвместният комитет се свиква най-късно три месеца преди 

изтичането на срока на действие на Споразумението, за да се оцени и реши въпросът 

за необходимостта от продължаване на действието на Споразумението. 

(3) Съгласно Решение № 2/2023 на Съвместния комитет3 срокът на действие на 

Споразумението беше удължен до 30 юни 2024 г. 

  

                                                 

1 ОВ L 179, 6.7.2022 г., стр. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2022/1158/oj. 
2 Решение (ЕС) 2022/1158 на Съвета от 27 юни 2022 г. за подписване, от името на 

Съюза, и временно прилагане на Споразумението между Европейския съюз и Украйна 

за автомобилен превоз на товари (OВ L 179, 6.7.2022 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2022/1158/oj). 
3 ОВ L 123, 8.5.2023 г., стр. 36, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/929/oj. 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2022/1158/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/1158/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2023/929/oj
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(4) На 20 юни 2024 г. беше подписано Споразумението между Европейския съюз и 

Украйна за изменение на Споразумението1 (наричано по-нататък „споразумението 

на изменение“) и то започна да се прилага от същата дата в съответствие с Решение 

на Съвета (ЕС) 2024/18762. Със Споразумението на изменение срокът на действие на 

Споразумението беше удължен до 30 юни 2025 г., с мълчаливо подновяване за още 

един срок от шест месеца. Срокът на действие на Споразумението беше мълчаливо 

подновен до 31 декември 2025 г. 

(5) Срокът на действие на Споразумението следва да бъде продължен до 31 март 2027 г., 

за да могат и Съюзът, и Украйна да продължат да се възползват от положителното 

въздействие на Споразумението, с което се улеснява автомобилният превоз на 

товари между Съюза и Украйна и през техните територии и се подкрепя 

безпроблемното функциониране на коридорите на солидарността в контекста на 

агресивната война на Русия срещу Украйна. 

(6) На следващото си заседание Съвместният комитет трябва да приеме решение за 

необходимостта от допълнително продължаване на действието от Споразумението. 

Посоченото решение ще бъде обвързващо за Съюза. 

(7) Целесъобразно е да се установи позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза в рамките на Съвместния комитет по отношение на продължаването на 

действието на Споразумението. 

  

                                                 

1 ОВ L, 2024/1878, 2.7.2024 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2024/1878/oj. 
2 Решение (EС) 2024/1876 на Съвета от 20 юни 2024 г. за подписване от името на Съюза 

и временно прилагане на Споразумение между Европейския съюз и Украйна за 

изменение на Споразумението между Европейския съюз и Украйна за автомобилния 

превоз на товари от 29 юни 2022 г. (OВ L 2024/1876, 2.7.2024 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1876/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2024/1878/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1876/oj
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(8) Поради опасенията и несигурността, изразени от някои държави членки относно 

отрицателното въздействие на Споразумението, Комисията ще започне проучване за 

въздействието на Споразумението върху сектора на автомобилния транспорт, в 

което ще бъдат разгледани и опасенията, свързани с пътната безопасност, на 

равнището на Съюза и на национално равнище. 

(9) Всяко допълнително продължаване на срока на действие на Споразумението следва 

да зависи от задоволителния напредък в привеждането на украинското 

законодателство в съответствие с достиженията на правото на Съюза в областта на 

автомобилния транспорт, които още не са транспонирани, и следва да взема предвид 

резултатите от проучването на въздействието на Споразумението върху сектора на 

автомобилния транспорт. 

(10) Позицията на Съюза в рамките на Съвместния комитет следва да се основава на 

приложения проект на решение, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Позицията, която трябва да се заеме от името на Съюза в рамките на Съвместния комитет, 

създаден от Споразумението между Европейския съюз и Украйна за автомобилния превоз на 

товари (наричано по-нататък „Споразумението“), по отношение на продължаването на 

действието на Споразумението се основава на проекта на решение на Съвместния комитет, 

приложен към настоящото решение. 

Представителите на Съюза в рамките на Съвместния комитет могат да приемат незначителни 

промени в проекта за решение на Съвместния комитет, без да е необходимо допълнително 

решение на Съвета. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня на приемането му. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 
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